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TO REDUCE RISKS OF ELECTRIC SHOCK, FIRE, AND PERSONAL 
INJURY, OR PROPERTY DAMAGE, THIS DEVICE MUST BE USED IN 
ACCORDANCE WITH THE FOLLOWING WARNINGS, CAUTIONS, AND 
SAFETY INSTRUCTIONS.

IMPORTANT SAFETY 
INSTRUCTIONS -  
ORIGINAL INSTRUCTIONS
Read all instructions before using the Vyper Go.

DANGER
To reduce the risk of electric shock:
•	Always unplug this device from the electrical outlet immediately after using and 

before cleaning.
•	Do not reach for a device that has fallen into water. Unplug immediately.
•	Do not use while bathing or in a shower.
•	Do not place or store device where it can fall or be pulled into a tub or sink. Do not 

place in or drop into water or other liquid.

WARNING
To reduce the risk of burns, fire, electric shock, or injury to persons:
•	A device should never be left unattended when plugged in. Unplug from outlet when 

not in use, and before putting on or taking off parts.
•	Do not operate under blanket or pillow. Excessive heating can occur and cause fire, 

electric shock, or injury to persons.
•	Use this device only for its intended use as described in this manual. Do not use 

attachments not recommended by the manufacturer.
•	Never operate this device if it has a damaged cord or plug, if it is not working 

properly, if it has been dropped or damaged, or if it has gotten wet. Return the 
device to a service center for examination and repair.

•	Do not carry this device by supply cord or use cord as a handle.
•	Keep the cord away from heated surfaces.
•	Never operate the device with the air openings blocked. Keep the air openings free 

of lint, hair, and any substance which may impair the flow of air.
•	Never drop or insert any object into any device opening.
•	Do not use outdoors.
•	Do not operate where aerosol (spray) devices are being used or where oxygen is 

being administered.
•	Never operate on a soft surface where the air openings may be blocked.
•	Do not remove screws or attempt to disassemble.
•	Unplug the device after charging or prior to use.
•	Use device only according to these Operating Instructions, also available on 

hyperice.com.
•	Do not operate continuously for more than one hour. After one hour use, allow unit 

to rest for 30 minutes before re-using.
•	Unplug the unit after charging or prior to use.



•	Do not use directly on a hard surface. Use only on a carpeted floor or a fitness mat.
•	Persons weighing above 250 lbs/113 kgs may damage or break the unit during 

normal intended use.
•	This is not a toy. For adult use only. Do not use if injured. Consult your doctor before 

using this product.
•	For storage or travel, toggle power switch to OFF position.
•	Please do not use the Vyper Go, or any high-intensity vibration exercise device 

without first consulting with your doctor if any of the following apply: Pregnancy, 
diabetes with complications such as neuropathy or retinal damage, wear of pace-
makers, recent surgery, epilepsy or migraines, herniated disks, spondylolisthesis, 
spondylolysis, or spondylosis, recent joint replacements, metal pins or plates or 
any concerns about your physical health. Frail individuals and children should be 
accompanied by an adult when using any vibration device. These contraindications 
do not mean that you are not able to use a vibration or exercise device but we do 
advise you to consult a doctor first. Ongoing research is being done to the effects 
of vibration exercise for specific medical disorders. This will likely result in the 
shortening of the list of contraindications as shown above. Practical experience 
has shown that integration of a vibrating fitness device into a treatment plan 
is beneficial in a number of cases. This must be done on the advice of and in 
accompaniment with a doctor, specialist or physiotherapist.

The Vyper Go should only be charged with the double insulated, 18VDC Hyperice charger 
(model number MX24Z2-1801000) that was supplied with the device. Do not charge the 
Vyper Go overnight or leave the Vyper Go unattended when charging or in use.

The Vyper Go contains a battery which must be complied with safely at an 
appropriate e-waste disposal or recycling facility.

CAUTION
The battery used in this device may present a risk of fire or chemical burn if 
mistreated. Do not disassemble, heat above 100 C or incinerate. Dispose of used 
battery promptly. Keep away from children. Do not disassemble and do not dispose 
of in fire.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
The Vyper Go is a cutting-edge fitness device that uses pressure and high-intensity 
vibration to amplify the traditional foam rolling experience. It accelerates warmup and 
recovery, releases tension and tightness in the muscles, and helps to maintain full 
range of motion while promoting overall wellbeing and performance.

OPERATING
To turn on, press down on the power button for three seconds until LED lights 
illuminate. Press again once for speed level one, twice for speed level two and speed 
three times for level three. The blue LED lights will indicate the corresponding speed 
level. Do not use directly on a hard surface. Use only on a carpeted floor or a fitness 
mat. To turn off, press down on the power button for three seconds. The device is 
fully turned off when all the LED lights are off. The device will turn off after 10 minutes 
of use. To continue use, turn device on again and set to desired level.

CHARGING
Fully charge for two hours before first use. To charge, connect the adapter to the 
charging port and plug into wall outlet. LED lights will illuminate to show battery level 
and indicate active charging. LED lights will remain illuminated when fully charged 
while adapter is plugged in. Device may be recharged at any time and at any battery 
level. It is not recommended to fully deplete the battery to the red LED level. Fully 



recharge the device monthly to best prolong battery life. The average run-time per 
charge is two hours at level three, and longer at lower levels. It is recommended to 
turn the device OFF while the it is not in use or during storage and travel.

CLEANING AND STORAGE
Make sure the power is OFF and the battery charger is not attached. Use a damp, 
clean, cloth and gently wipe your Vyper Go. Store in a clean, cool, dry place, out of 
direct sunlight, when not in use.

CONNECTING TO THE HYPERICE APP
To connect your device to the Hyperice App via Bluetooth® make sure that your 
device is turned on, Bluetooth® is turned on in your phone, and your device is within 
close proximity. Select a routine within the Hyperice App and if prompted tap “Scan 
for Devices.” Select your device when it pops up on the screen. HyperSmart™ will 
automatically start your device and adjust the speed and intensity as you follow along 
with the routine. 

SPECIFICATIONS
1.	 Speed level indicators
2.	 Power/speed setting button
3.	 Charging port
4.	 Bluetooth® connection indicator
5.	 Battery level indicators

AC-DC Charger: 100-240V - 50/60Hz 0.7A - 18.0V 1.0A 18.0 W
Rechargeable lithium ion battery 2550mAh
Frequency: Level 1 - 2200/37 Hz, Level 2 - 2700/45 Hz, Level 3 - 3200/53 Hz
Weight: 2.5 lbs / 1.2 kg (including charger) 
Designed in USA. Assembled in China with components from China and Germany.

WARRANTY
If within one year from the date of purchase, this product fails due to a defect 
in material or workmanship, Hyperice, Inc. will repair or replace the product, or 
necessary components, free of charge. 

This warranty excludes:
(a) damage caused by accident, abuse, mishandling, or transport;
(b) devices subjected to unauthorized repair;
(c) devices not used in accordance with Hyperice care instructions; 
(d) damage exceeding the cost of the product;
(e) deterioration of the delivered product resulting from abnormal storage and/or 
safeguarding conditions on the client’s premises, and 
(f) failure to provide the dated proof of purchase.

Some states and countries do not allow a limitation of damages, so the foregoing 
limitation may not apply to you. This warranty guarantees specific legal rights, and but 
other rights may vary from country to country and from state to state. This warranty 
service is available through the operating policies and procedures of Hyperice, 
Inc., and all Hyperice international distributors. If you are a client, please contact 
the appropriate Hyperice business entity, dealer or retailer, from whom you directly 
purchased the product for warranty and return authorization procedures. This 
warranty is initiated and executed by Hyperice, Inc. 
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FR
AFIN DE RÉDUIRE LE RISQUE DE CHOC ÉLECTRIQUE, D’INCENDIE, DE 
DOMMAGES CORPORELS OU MATÉRIELS, CET APPAREIL DOIT ÊTRE 
UTILISÉ CONFORMÉMENT AUX AVERTISSEMENTS, MISES EN GARDE 
ET CONSIGNES DE SÉCURITÉ SUIVANTS.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ 
IMPORTANTES -  
INSTRUCTIONS D’ORIGINE
Lisez toutes les instructions avant d’utiliser le Vyper Go.

DANGER
Pour réduire le risque de choc électrique :
•	Débranchez toujours cet appareil de la prise électrique immédiatement après 

utilisation et avant le nettoyage.
•	Ne cherchez pas à attraper un appareil qui est tombé dans l’eau. Débranchez 

immédiatement.
•	N’utilisez pas l’appareil en prenant un bain ou une douche.
•	Ne placez pas et ne rangez pas l’appareil à un endroit où il pourrait tomber ou 

glisser dans une baignoire ou un évier. N’immergez pas l’appareil et ne le laissez 
pas tomber dans l’eau ou tout autre liquide.

AVERTISSEMENT
Pour réduire les risques de brûlures, d’incendie, de choc électrique ou de blessure :
•	Un appareil ne doit jamais être laissé sans surveillance lorsqu’il est branché. Débranchez-

le de la prise lorsqu’il n’est pas utilisé et avant d’ajouter ou de retirer des pièces.
•	Ne l’utilisez pas sous une couverture ou un coussin. Une chaleur excessive peut se 

produire et provoquer un incendie, un choc électrique ou des blessures.
•	Utilisez cet appareil uniquement pour son usage prévu, comme décrit dans ce 

manuel. N’utilisez pas d’accessoires non recommandés par le fabricant.
•	N’utilisez jamais cet appareil si le cordon d’alimentation ou la prise est 

endommagé, s’il ne fonctionne pas correctement, s’il est tombé ou endommagé, 
ou s’il est mouillé. Renvoyez l’appareil au service après-vente pour examen et 
réparation.

•	Ne transportez pas cet appareil par le cordon d’alimentation et n’utilisez pas le 
cordon comme poignée.

•	Tenez le cordon d’alimentation à l’écart des surfaces chauffées.
•	N’utilisez jamais l’appareil lorsque les ouvertures d’air sont bloquées. Les 

ouvertures d’air doivent être exemptes de peluches, de cheveux et de toute 
substance susceptible d’altérer la circulation de l’air.

•	Ne laissez jamais tomber ou n’insérez jamais d’objets dans l’ouverture de l’appareil.
•	Ne l’utilisez pas à l’extérieur.
•	Ne l’utilisez pas dans un endroit où des aérosols (vaporisateurs) sont utilisés ou 

dans un endroit où de l’oxygène est administré.
•	N’utilisez jamais l’appareil sur une surface souple où les ouvertures d’air pourraient 

être bloquées.
•	Ne retirez pas les vis et ne tentez pas de démonter l’appareil.
•	Débranchez l’appareil après la charge ou avant l’utilisation.
•	Utilisez l’appareil uniquement en respectant ce mode d’emploi, également 

disponible sur hyperice.com.
•	N’utilisez pas l’appareil en continu pendant plus d’une heure. Après une heure 

d’utilisation, laissez l’unité au repos pendant 30 minutes avant de la réutiliser.
•	Débranchez l’unité après la charge ou avant l’utilisation.
•	Ne l’utilisez pas directement sur une surface dure. Utilisez l’appareil uniquement sur 

une moquette ou un tapis de fitness.



•	Les personnes pesant plus de 113 kg (250 lbs) peuvent endommager ou casser 
l’unité pendant l’utilisation normale prévue.

•	Cet appareil n’est pas un jouet. Il est réservé exclusivement aux adultes. Ne l’utilisez 
pas en cas de blessure. Consultez votre médecin avant d’utiliser ce produit.

•	En cas d’entreposage ou de déplacement, mettez l’appareil hors tension en 
appuyant sur le bouton d’alimentation.

•	Veuillez ne pas utiliser le Vyper Go ou tout autre appareil d’exercice à vibrations de 
haute intensité sans avoir préalablement consulté votre médecin en présence de l’une 
des conditions suivantes : grossesse, diabète associé à des complications telles que 
neuropathie ou dommage rétinien, port d’un stimulateur cardiaque, chirurgie récente, 
épilepsie ou migraines, hernie discale, spondylolisthésis, spondylolyse, ou spondylose, 
arthroplastie récente, tiges ou plaques métalliques ou toute inquiétude liée à votre 
santé physique. Les personnes fragiles et les enfants doivent être accompagnés d’un 
adulte lorsqu’ils utilisent un appareil de vibration. Ces contre-indications ne signifient 
pas que vous n’êtes pas en mesure d’utiliser un appareil de vibration ou d’exercice, 
mais nous vous conseillons de consulter d’abord un médecin. Des recherches sont 
en cours sur les effets de l’exercice de vibrations dans le cadre de troubles médicaux 
spécifiques. Cela permettra probablement de réduire la liste des contre-indications 
présentées ci-dessus. L’expérience pratique a révélé que l’intégration d’un appareil de 
fitness vibrant dans la cadre d’un plan thérapeutique est bénéfique dans de nombreux 
cas. Il est important de demander conseil auprès d’un médecin, d’un spécialiste ou 
d’un physiothérapeute et de mettre en place un suivi.

Le système Vyper Go ne doit être chargé qu’avec le chargeur Hyperice 18 V CC 
à double isolation (numéro de modèle MX24Z2-1801000) fourni avec l’appareil. 
Ne chargez pas le Vyper Go pendant la nuit et ne le laissez pas sans surveillance 
pendant la charge ou l’utilisation.

Le Vyper Go contient une batterie qui doit être mise au rebut en toute sécurité dans 
un centre de recyclage ou d’élimination des déchets électroniques approprié.

MISE EN GARDE
La batterie utilisée dans cet appareil peut présenter un risque d’incendie ou de 
brûlure chimique en cas de mauvaise utilisation. Ne la démontez pas, ne la chauffez 
pas au-dessus de 100 °C et ne l’incinérez pas. Mettez la batterie usagée au rebut 
sans attendre. Maintenez la batterie hors de portée des enfants. Ne la démontez pas 
et ne la jetez pas au feu.

CONSERVEZ CES 
INSTRUCTIONS
Le Vyper Go est un appareil de fitness de pointe qui utilise la pression et les 
vibrations de haute intensité pour amplifier l’expérience traditionnelle du roulement 
en mousse. Il accélère l’échauffement et la récupération, relâche les tensions et 
raideurs musculaires et aide à maintenir une amplitude de mouvement optimale tout 
en favorisant le bien-être général et les performances.

FONCTIONNEMENT
Pour l’allumer, appuyez sur le bouton d’alimentation pendant trois secondes jusqu’à 
ce que les voyants LED s’allument. Appuyez de nouveau une fois pour le niveau de 
vitesse 1, deux fois pour le niveau de vitesse 2 et trois fois pour le niveau 3.  
Les voyants LED bleus indiquent le niveau de vitesse correspondant. Ne l’utilisez pas 
directement sur une surface dure. Utilisez l’appareil uniquement sur une moquette 
ou un tapis de fitness. Pour l’éteindre, appuyez sur le bouton d’alimentation pendant 
trois secondes. L’appareil est complètement éteint lorsque tous les voyants LED sont 
éteints. L’appareil s’éteint après 10 minutes d’utilisation. Pour continuer à l’utiliser, 
rallumez l’appareil et réglez-le au niveau souhaité.

CHARGEMENT
Chargez l’appareil complètement pendant deux heures avant la première utilisation. 
Pour charger l’appareil, branchez l’adaptateur au port de chargement et branchez-
le sur une prise murale. Les voyants LED s’allument pour indiquer le niveau de 
charge de la batterie et signifier que la charge est en cours. Les voyants LED restent 
allumés lorsque l’appareil est complètement chargé et que l’adaptateur est branché. 



L’appareil peut être rechargé à tout moment et à n’importe quel niveau de batterie. 
Il n’est pas recommandé de décharger complètement la batterie jusqu’à ce que la 
LED soit rouge. Rechargez complètement l’appareil tous les mois pour prolonger 
au mieux la durée de vie de la batterie. La durée de fonctionnement moyenne par 
charge est de deux heures au niveau trois. Celle-ci est plus longue à des niveaux 
inférieurs. Il est recommandé d’éteindre l’appareil lorsqu’il n’est pas utilisé ou 
pendant le stockage et le déplacement.

NETTOYAGE ET STOCKAGE
Assurez-vous que l’alimentation est coupée et que le chargeur de la batterie n’est 
pas branché. Utilisez un chiffon propre et humide et essuyez délicatement votre 
Vyper Go. Conservez l’appareil dans un endroit propre, frais et sec, à l’abri de la 
lumière directe du soleil, lorsqu’il n’est pas utilisé.

CONNEXION À L’APPLICATION HYPERICE
Pour connecter votre appareil à l’application Hyperice via Bluetooth®, assurez-vous 
que votre appareil est allumé, que le Bluetooth® est activé dans votre téléphone et 
que votre appareil se trouve à proximité. Sélectionnez une routine dans l’application 
Hyperice et, si vous y êtes invité, appuyez sur « Scan for Devices » (Rechercher des 
appareils). Sélectionnez votre appareil lorsqu’il s’affiche à l’écran. HyperSmart™ 
démarre automatiquement votre appareil et ajuste la vitesse et l’intensité à mesure 
que vous suivez la routine. 

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
1.	 Indicateurs de niveau de vitesse
2.	 Bouton d’alimentation/de réglage de la vitesse
3.	 Port de charge
4.	 Indicateur de connexion Bluetooth®

5.	 Indicateurs de niveau de charge de la batterie

Chargeur CA-CC : 100-240 V - 50/60 Hz 0,7 A - 18,0 V 1,0 A 18,0 W
Batterie lithium-ion rechargeable : 2550 mAh
Fréquence : niveau 1 - 2200/37 Hz, niveau 2 - 2700/45 Hz, niveau 3 - 3200/53 Hz
Poids : 1,2 kg (2,5 lbs) (chargeur compris) 
Conçu aux États-Unis. Assemblé en Chine avec des composants provenant de Chine 
et d’Allemagne.

GARANTIE
Si, dans un délai d’un an à compter de la date d’achat, ce produit tombe en panne 
en raison d’un défaut de fabrication ou de main d’œuvre, Hyperice, Inc. réparera ou 
remplacera gratuitement le produit ou les composants nécessaires. 

Cette garantie exclut :
(a) les dommages résultant d’un accident, d’un abus, d’une mauvaise manipulation 
ou du transport ;
(b) les appareils soumis à une réparation non autorisée ;
(c) les appareils non utilisés conformément aux instructions d’entretien Hyperice ; 
(d) les dommages dépassant le coût du produit ;
(e) la détérioration du produit livré résultant de conditions anormales de stockage et/
ou de protection dans les locaux du client, et 
(f) l’incapacité de fournir la preuve d’achat datée.

Certains États et pays n’autorisent pas la limitation des dommages, les limites 
ci-dessus ne sont alors pas applicables. Cette garantie confère des droits légaux 
spécifiques, mais les autres droits peuvent varier d’un pays à l’autre et d’un État à 
l’autre. Ce service de garantie est disponible par le biais des politiques et procédures 
d’exploitation d’Hyperice, Inc. et de tous les distributeurs Hyperice internationaux. 
Si vous êtes un client, veuillez contacter l’entité commerciale, le distributeur ou le 
détaillant Hyperice approprié, auprès duquel vous avez directement acheté le produit 
pour les procédures de garantie et d’autorisation de retour. Cette garantie est initiée 
et exécutée par Hyperice, Inc. 
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hyperice.com

This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with 
Innovation, Science and Economic Development Canada’s licence-exempt 

RSS(s). Operation is subject to the following two conditions: 1. This device may 
not cause interference. 2. This device must accept any interference, including 

interference that may cause undesired operation of the device.
 

L’émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le présent appareil est 
conforme aux CNR d’Innovation, Sciences et Développement économique 

Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. L’exploitation est 
autorisée aux deux conditions suivantes : 1. L’appareil ne doit pas produire 

de brouillage; 2. L’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, 
même si le brouillage est susceptible d’en compromettre le fonctionnement.

This equipment complies with ISED radiation exposure limits set forth for an 
uncontrolled environment and meets the RSS-102 of the ISED radio frequency 
(RF) Exposure rules. This equipment has very low levels of RF energy that are 

deemed to comply without testing of specific absorption rate (SAR).

Cet équipement est conforme aux limites d’exposition aux rayonnements 
ISED établies pour un environnement non contrôlé et répond au RSS-102 des 
règles d’exposition aux radiofréquences (RF) ISED. Cet équipement a de très 

faibles niveaux d’énergie RF qui sont considérés comme conformes sans test 
de taux d’absorption spécifique (DAS).

Hyperice, Inc., 525 Technology Drive, Suite 100, Irvine, California 92618 USA 
Copyright 2021 © Hyperice, Inc. All rights reserved.

170-00131 Rev 2.1


